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nàtr’aazrii ànts’àt khyàh nàtr’iniinlìh. Aii k’ìighe’ 
aii k’eejit kat ezhìk dài’ gwànoo gàgootr’oonìltinh 
adagwidaandaii geenjit. Jùk gweendòo t’at, Garnett 
ezhìk gwànoo nits’òo khanatr’aandaii geenjit shìk 
ganìinji’tr’adhat nùu ànts’àt aii shìh zheii łi’ hàh 
iisrits’àt nilìi. Vijùu Lucy zrit adanh hàh tr’iinin 
kat uu’òk dagakaiik’ìt gwits’ee nagichìthà’oo uutsik 
tr’ahgaii gàgootr’ooniltinh aii tł’ee khaii eenjit tsii 
gałtsaii gwat’aiinji’gidaach’uh. Gwàt vijùu vakwaa 
tł’ee jùk duuyeh akòo t’ìdì’ii kwaa nùh.
Aii k’eejìt kat chan jùk gwiintł’òo leii gik’àgahaandal 
geenjit diinjidizhit ànts’àt jidìi khanagahaandal geenjit 
gwįįzii gàhgiheedandaih nùh. Akòots’ants’àt jùu 
t’àgidi’ih jì’ t’at veenjit gwiheezaa zrinùh.

Garnett Greenland
Garnett zrit Pokiak River Aklavik nduh ts’aii danh 
gwà’àn January 31, 1928 dài’ vagòonlìh. Vitì’ 
vahanh kat chan Donald àkoo Sophie Greenland 
hàh giinlì’. Vahanh ditì’ t’at Ben Kassi gwàt vìtsuu 
chan àhdàndaih kwàa. Vitì’ viyùughwan kat chan 
George, Fanny Greenland giinlì’.
1937 dài’ gwànoo t’at, All Saint’s Anglican School, 
Aklavik gwizhìt danh nèetr’ìnyąhchih khaii tik 
gąhshùk geenjit gwàt vatshyaa nìniidhat geenjit 
gwits’ee nachìdhìzhih kwàa. Edìnehtł’eh kak gįįkhii 
geenjit gàt’iiniizhìn’.
Garnett t’at dagwandàii tthak łòo gadhidii kwaa 
gwàt nijìn gwà’àn Jamieson Town giiyàhnuu gwà’àn 
digiyùughwàn kat hàh gweech’ìn’. Dinjii Zhuh 
k’yùu nits’òo gogwiindai’ shìk łuk kàageedi’ì’, 


Garnett was born at Pokiak River across from Ak-
lavik on January 31, 1928. His parents were Donald 
and Sophie Greenland. His maternal grandfather’s 
name was Ben Kassi but he doesn’t know his grand-
mother. His paternal grandparents were George and 
Fanny Greenland. 
In 1937 he went to school at the Anglican Church for 
three years and he didn’t return to school because his 
brother passed on. He likes to read. 
Garnett has been a bachelor all his life and when 
he was young he lived on the land around Jamieson 
Town with his parents. They lived the traditional life-
style fishing, hunting and trapping. This is how young 
people were taught to survive off the land because 
they had to learn how to fish, set traps and hunt.
Today, Garnett says he misses life on the land and he 
misses all the traditional food. His sister Lucy and 
he used to take kids from their family and take them 
out to fish and all winter they would have dry fish. He 
doesn’t do this anymore since his sister passed on. 
He wishes the young people would get as much 
education as possible and learn a trade to see them 
through life. This would mean a lot to him.

DAVÀAZHÌI:  
Garnett Greenland

VAGÒONLII DRÌN:  
January 31, 1928

NIJÌN VAGÒONLII:  
Pokiak River, NT

VIYÒHGHWAN KAT: 
Donald ts’àt Sophie 
Greenland kat hàh
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BORN: January 31, 1928

BIRTHPLACE: Pokiak 
River, NT

PARENTS: Donald and  
Sophie Greenland

Drin Zhìt 
Nàgwaazhii Drin

Sunday

Drin Tł’ęę
Drin Tł’ee
Monday

Drin ts’àt Drin Neekąįį
Drin Neekaii
Tuesday

Drin ts’àt Drin Tyik
Drin Tik

Wednesday

Drin ts’àt Drin Daang / 
Drin Daankat
Thursday

Niht’yeedi’ee Drin
Łuk Tr’a’àa Drin

Friday

Drin Yeet’yee
Drin Yeet’ìi
Saturday


